3MIHU
i (o)

MEMOPAHIYMY ITPO

B3AEMOPO3YMIHHSI

MIX MIHICTEPCTBOM PO3BUTKY
I'POMAJ TA TEPUTOPIU YKPATHU

MIKHAPOJHOIO ®EJEPAILIICIO
YEPBOHOI'O XPECTA I YEPBOHOI'O

IIBMACSIIIS
TA
TOBAPHUCTBOM UEPBOHOI'O XPECTA
VKPATHU

OA0 KOMINEHCAIIII BUTPAT 3A
TUMYACOBE PO3IMIIIEHHSI
BHYTPIIIHLO MEPEMILIEHUX OCIB, SIKI
NEPEMICTUJIMCSIL Y IEPIOJA BOEHHOT'O

CTAHY -

MinicTepeTBO  pO3BHUTKY Ipomaj  Ta
Vkpainn  (Miuperion), ToapucTso
Xpecra  VYkpainn  (TUXY) Ta

Depepauis  YUepsoHoro Xpecra i
[Tlimicsaus B Yikpaini (MOUX i
imenyiotbest Ak «CTOPOHM» | KOXKEH OKpemo
«CtopoHa» BIAMOBIAHO  JI0 nyuxrty 4.7
MemopanayMmy — mpo  B3aEMOPO3YMIHHA  Mix
Miuperionom Ta  MbkHapoaHoo  (eaepalicto
Yepponoro Xpecra Ta UYepsownoro IliBmicsus Ta
TosapucTeom Yepsonoro Xpecra Ykpainu wwomo
KOMIIEHCAlii BHTPAT 3a TUMUYACOBE PO3MILLEHHs
BHYTPILUHBO MepeMillleHuX ocif, sKi nepemicTunmcs
y TEPIOA BOEHHOrO CTaHy YyKJIaiu Mix co0olo wi
3MIHM 3 METOK  pO3LIMPEHHS  LUIAXiB  Ta
IHCTPYMEHTIB CNPSIMOBAHMX HA HAJAHHS JOMOMOTH
BHYTPILIHLO NepeMillleHUM ocobamM, rpomaasHam
VKkpainu, ski Hagand iM NpUXHMCTOK Ta ocobam
nocTpakaanum Bij 60HOBHX AiM, 30kpema LWOA0 TX

TEpPUTOpIH
Heppororo
MixcHapoana

Uepsotoro
YIl) pazom

3a0€3MEUeHHs. THUMYACOBMM MICLEM  PO3MILLEHHS
(nepebyBaHH), MPO Take:
1. Buectu 3minn 1o Memopanaymy, BUKIaBLIM
Crarri 1, 2, 3 B Taxi#t pepaxuii:
« Crarrs 1
IIpeamer Memopauaymy
1.1, Lleii  Memopanaym,  ykaajeHuii  Mix

MiHiCTepcTBOM PO3BUTKY [IpOMaj Ta TEPUTOPIH

Ykpainu (Minperion), Topapucrsom UYepponoro
Xpecra  VYkpainn  (TUXY) Tta MikunaponHoro

@enepauieto  YepsoHoro Xpecra i UYepponoro

[ipmicaua B Ykpaini (M®UYX i YIl) (pasom
IMEHYIOTbCSL Ik «CTOPOHMY» 1 KOXKEH  OKPEMO
«CropoHay), BM3HAuae Mexi cniBnpaui = MK
Croponamu LoA0 JIOMOMOTH BHYTPILIHLO

nepemimieHuM ocobam, rpomaasHam Ykpainu, ski
HaJlaju iM TIPUXHUCTOK Ta 0CO0aM MOCTPAKIATUM Bij
Oolonx ail (nan no rekcry «Genediuiapuy), 10

AMENDMENTS
TO THE
MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN THE MINISTRY FOR
COMMUNITIES AND TERRITORIES
DEVELOPMENT OF UKRAINE

THE INTERNATIONAL FEDERATION OF
RED CROSS AND RED CRESCENT
SOCIETIES
AND
THE UKRAINTAN RED CROSS SOCIETY
ON REIMBURSEMENT FOR TEMPORARY
ACCOMMODATION OF INTERNALLY
DISPLACED PERSONS, RELOCATED
DURING THE PERIOD OF MARTIAL LAW

The Ministry of Communities and Territories
Development of Ukraine (the “Minregion™), the
Ukrainian Red Cross Society (the “URCS”) and the
International Federation of Red Cross and Red
Crescent Societies (the “IFRC™) hereinafter together
referred to as “the Parties” and separately — as “the
Party” in accordance with clause 4.7 of the
Memorandum of understanding between the Ministry
of Communities and Territories Development of
Ukraine, the International Federation of Red Cross
and Red Crescent Societies and the Ukrainian Red
Cross Society on reimbursement for temporary
accommodation of internally displaced persons,
relocated during the period of martial law concluded
these changes with the aim to expand the ways and
tools aimed at providing assistance to internally
displaced persons, citizens of Ukraine who provided
them with shelter and persons affected by hostilities,
in particular with regard to providing them with a
temporary place of accommodation (residence), about
the following:

l. To make changes to the Memorandum,
setting out Articles I, 2, 3 in the following wording:

« Article 1
The Subject of the Memorandum
1.1. The present Memorandum for Understanding
between the Ministry of Communities and Territories
Development of Ukraine (the “Minregion”), the
Ukrainian Red Cross Society (the “URCS”) and the
International Federation of Red Cross and Red
Crescent Societies (the “IFRC”), hereinafter together
referred to as “the Parties” and separately — as “the
Party”, defines the terms and conditions of
cooperation between the Parties regarding assistance
internally displaced persons, citizens of Ukraine who
provided them with shelter and persons affected by
hostilities (hereinafter referred to as “Beneficiaries™),



BuzHaveHi y CtarTi 2 1boro Menmopanaymy.

1.2. CTopoHM noromkyroThes;, o 3rigHo 3 LIMM
Memopaugymom  TUXY  ta  MdOUYX | Yyl
CHIPUATUMYTDb peatisauii 3aXOAiB CrpsMOBaHUX Ha
HallaHHg ~ JI0MOMOrM  BHYTPILIHBO — MepeMilleHum
ocobam, rpomansHam Ykpaiuu, sxi Haganu im
MPUXUCTOK Ta 0CO0aM MOCTPasKAAIUM Bij 6OHOBHX
AUH, 30KpeMa HajaBaTMMYTB FPOLIOBY Ta iHLIY
ponomory Oenediuiapam, BusHaueHHUM y cTaTTi 2
uporo Memopauaymy.

.2.1. I'powoBa monomora HamaeTbes rpomazasiHam
Ykpaiun y Bursiai KOMIMEHcauil 3a TUMYacose
besonnarhe posmileHns BHYTPilLHbO repemilleHnx
ocib Binnosiano o IMopsuky komnencarii BUTpaT 3a
THMHACOBE PO3MILUEHHS BHYTPILLIHLO NEepemilleHmx
oci0, fKi MepemicTUIues Y nepiof BOEHHOro cTamy,
3aTBepluKeHoro noctaHosoto KaGinery Minictpis
Ykpainu Big 19 Gepesus 2022 poky Ne 333 (3i
3minamu) (aani — Iopsaaok). Kareropii oci6, skum
HAJaeTbCsl  rpowiosa  gonomora  mMoxe  GyTH
AOTOBHEHO Ta 3MIHEHO y BHNaaky HeoOXinHOCT] Ta
3a I0MOoBJieHICTIO CTOpIH.

Cyma rpowoBoi mornomorn (mani — KOMIeHcaLlis)
cknanarume: 3 01 BepecHs norounoro poky — 14,77
FPH 32 KOKCH JIOOMHO-ICHb. 3 METOI MiATpUMKH
rpoMaisii - YKpaiHW — [pOTAroM  OnamoBaibHOMO
CE30HY,  dKMH 32 JIOMOBAGHICTIO  cTOpiH
BusHauaeThes 3 01 sOBTHA NOTOUHOrO poky no 31
OepesHss HacTynmHOro poky, Ta Ha nepios  sIKOro
CYMy KOMICHCALLT BCTAHOBJICHO Ha piBHi 30,00 IpH.
3d OJIMH JIIOAUHO — JEHb.
TUXY ta M®OUX i
rpowoBol
ONpalOBaHHs

YIT spificHioors
KOMIIeH AT 3a
iHnpopmanii,  orpumanoi i
Minperiony, abo obsacHux BIHCLKOBHX
aaminicTpauiii, Kuischkol  Michbkol  BIfCbKOBOT
aaMiHicTpauil 3a NOroaKeHHsM 73 Minperionom
BIJMOBIZHO JIO MOJ0KEHD [Topsnky.
1.2.2. luwa ponomora 3a AOMOBJIEHICTIO CTOpIH,
Taka 4K 6yZLiBHHL[TBO THUMHYACOBOI'O  JKHTJIA Ta

BUIL1IaTY
pesysibraraMmu

MArOTOBKA /10 ONAMIOBAIBLHOMO CE30HY, MOKe
HajaBaTWCh y BUMISAI  peanizauil npoekTis Ta
nporpam, CpsIMOBAHUX Ha 3abesneverHs
THMYaCOBUM MICLEM PO3MILLEHHS (nepebyBatHs)
abo TUMYaCOBHUMH criopyaaMu 4SS

JKHTTE3a0E3MEUeHHs BHYTPILIHLO MepemMiluennx oci6
i 0ci6 mocTpakaanux Bin GoHOBUX i,

Kareropii 6enedeuiapis Moxyts GyTti gonoseni ta
3MIHEHI Y  Bunaaky — HeobXigHocTi  Tta  3a
AOMOBJIEHICTIO CTOpIH.

1.2.3. Minperion, TUXY ta MOYUX i Y] CITPHAIOTD
PO3BHTKY ~criBpoGiTHuuTBA Mk  CTopoHamu B
HanpamMKy — e(ekTusHOT peanizauil nporpam  Ta
NIPOEKTIB CIPSIMOBAHHX Ha 3abe3nevueHHs
THM1acoBUM  MicueM po3MilleHHs (nepebyBanHs)
abo THMYacCOBHUMH cropyaamu s
KUTTE3a0C3MEUEHHS BHYTPILIHBLO MepeMillennx oci6
i 0ci6 nocTpaskaanux Big 6oHOBUX Aii.

defined in Article 2 of this Memorandum.

1.2. The Parties agree, that in accordance with this
Memorandum the URCS and the IFRC will
contribute to the implementation of measures aimed
at providing assistance internally displaced persons,
citizens of Ukraine who provided them with shelter
and persons affected by hostilities, in particular, they
will provide monetary and other assistance to the
beneficiaries, specified in Article 2 of
Memorandum.

[.2.1. Monetary assistance is provided to citizens of
Ukraine in the form of compensation for the
temporary  free accommodation of internally
displaced persons in accordance with “The Procedure
of Reimbursement for Temporary Hosting Internally
Displaced Persons, Relocated During Martial Law”,
adopted by the Resolution Ne 333 of the Cabinet of
Ministers of Ukraine of March 19, 2022 (with
amedments), (hereinafter referred to as the
Procedure). The categories of persons to whom
monetary assistance is provided may be supplemented
and changed if necessary and by agreement of the
Parties.

The amount of monetary assistance (hereinafter —
“the Reimbursement”) will be: from September 1
current year — UAH 14,77 for each person-day. In
order to support the citizens of Ukraine during the
heating season, which is determined by agreement of
Parties from October | of the current year to March
31 of the following year, and for the period of which
the amount of compensation is set at UAH 30,00 for
each person-day.

The URCS and the IFRC pay monetary compensation
based on the results of processing information
received from the Minregion or the Oblast Military
Administrations, Kyiv City Military Administration
in agreement with the Minregion in accordance with
the provisions of the Procedure.

[.2.2. Other assistance by agreement of the Parties,
such as construction of temporary housing and
preparation to the heating season may be provided in
the form of implementation of projects and programs
aimed at providing a temporary place of
accommodation (residence) of temporary facilities for
life support of internally displaced persons affected
by hostilities. Beneficiary categories can be
supplemented and changed if necessary and by
agreement of the Parties.

this

1.2.3. The Minregion, the URCS and the IFRC
contribute to the development of cooperation between
the Parties in the direction of the effective
implementation of programs and projects aimed at
providing a temporary place of accommodation
(residence) or temporary facilities for life support of
internally displaced persons and persons affected by
hostilities.



Crarrs 2

benediuiapn
2.1. Jis uporo Mewmopanaymy nowmpioeTbes
ocib, sKi € BIACHHKAMH JkuTna,  abo  ix
NPEACTABHUKAMH, HaliMauamu (OpeHaapsaMHu) JKUTIA
ACPHABHOI  4M  KOMYHanbHOT  BJACHOCTI,  1X
CNAAKOEMUSAMHM,  sIKI  NpUHAHSIK cnagliunuy i
Oe30mnaTtHo  po3MicCTHAM B LUMX  NPUMILLEHHSIX

BHYTPILLHBO MEPEMiLLEHUX 0CiB, sKi nepemicTuamcs
3 TepuTopii aAMIHICTPaTHBHO-TEPUTOPIaAbHOT
OZIMHHLL, HA SAKIH NMPOBOAATHCA BOEHHI (Gotiosi) nii
abo ski mepeGyBaroTh/mepebyBai B TUMUACOB]
OKynauii,  OTOYeHHi (6bnokyBanHi), a  cawme,
HHinponerposcbkoi obnmacti, JoHeubkol obunacri,

Kutomupebkoi  obnacri, 3anopizekoi  obnacri,
Kuisebkoi obnacri, wm. Kuesa, Jlyrancbkoi obnacri,
MukonaiBebkoi  obnacri, Opecbkoi  obnacri,
Cymcbkol obunacri, XapkiBebkoi oOnacri,

Xepconebkoi o6nacti, YepHiriscokoi o6macri.

Crarra 3

Hamipu Cropin
3.1. MOYX i YII mae namip:
3.1.1. 3aGesneuutn Hapanus NpsmMoT  rpowoBoT
KOMITeHcalii ocobam, ski po3micTuiu BHYTPILIHBLO
MepeMileHnX 0ci0, y3roakeHux B paMKax wUbOro
Mewmopanaymy. Taki 30608 s3anns MDYX | U[]
3anexatb Bii noromkenoi CToponamu iHpopmauii
npo GeHediuiapis, 3asnauennx y Crarti 2 uporo
Memopannymy Ta HASBHUX KOLUTIB.
3.1.2. Varopguru 3 TYXV Ta Minperionom BuGip
aJAMIHICTPATUBHO-TEPUTOPIAILHIUX  OAMHHLD,  Ha
TEPUTOPIT SIKUX HAJAETHLCA KOMIEHCALLS, 4 TaKoK
MOCNIOBHICTD 1T HaJaHHS.
3.1.3. BukopucroBysary NEePCoHaNbHI  jaHi
OeHediuiapiB  BUKIIOYHO B pamMKax nporpamu
HaJaHHs 10NOMOrH 3rifHO 3 LM MemopanaymMom Ta
BIAMOBIAHO 40 BUMOT 3aXMCTY AaHMX, BCTAHOBAEHUX
Yy CTarTi 5 uboro Memopanmymy.
3.1.4. 3abesneuntu nepekas rpolwopoi KomneHcauii
Genediuiapam. MepeKasd  rPOLIOBHUX
KOWTIB  OyayTh  34IHCHIOBATHCE yepes TUXY
WSXOM CrBRpALi 3 AEP:KABHUM GaHKOM Ta uepes
Y3TOIIKEHUX MOCTAYAIbHUKIB (DiHAHCOBMX MOCHyT.
3.1.5. Otpumaru Bin Miuperiony, abo ofnachux
BIMCHKOBUX anminicTpauii, KuiBebkoi  Michbkol
BIHChKOBOT aAMIHICTpauil Ta iHLINX YMNOBHOBAYKEHUX
NOCTAYANbHUKIB  (piHAHCOBMX  mOCHyr nepenik
Oenediuiapis, axi orpumanu TPOLLIOBY AOMOMOrY, B
Y3FOJXKEHOMY 00CS3i NaHUX 3 METOI0 3abe3neuets
3BIPKW Ta MOHITOPHHTY uepes OMUTYBaHHS Ta IHLLUI
[HCTPYMEHTH 10CT-MOHITOPHHTY.
3.1.6. 3abesrneuntu indopmysans Minperiony Ta
TUXY npo obesrn Hananns rpolwosoi komnencawi
Oenediuiapam.
3.1.7. Pazom 3 TUXY Gparu yuacts Y MiArorosui Ta
peanizauii npoextiB Ta nporpam, CIIPSIMOBAHUX Ha
3a0€3MeUeHHs  THMYACOBUM  Miciem pO3MILLIEHHS
(nepelyBants) abo THMUYACOBUMMU cropyaamu ans

3azHaueHi

Article 2
Beneficiaries

2.1. This Memorandum applies to persons who are
homeowners or their representatives, municipal or
public  housing tenants, rightful heirs who
accommodated free of charge internally displaced
persons, who have moved from the administrative
territorial unit on which hostilities are taking place or
which  are/were under temporary  occupation,
encirclement (blockade), namely, Dnipropetrovsk
region, Donetsk region, Zhytomyr region, Zaporizhia
region, Kyiv region, Kyiv city, Luhansk region,
Mykolaiv region, Odesa region, Sumy region,
Kharkiv region , Kherson region, Chernihiv region,

Article 3

Parties Intentions
3.1. The IFRC intends to:
3.1.1. Ensure the provision of direct monetary
compensation to persons who accommodated
internally displaced persons, agreed within the
framework of this Memorandum. Such obligations of
the IFRC depend on the information agreed by the
Parties about the beneficiaries specified in Article 2
of this Memorandum and available funds.
3.1.2. Agree with the URCS and the Minregion the on
administrative territorial units, where reimbursement
payments are made, as well as the order of making
thereof,
3.1.3. Use beneficiaries’ personal data strictly within
the framework of the reimbursement program under
this Memorandum and in line with the requirements
to personal data protection, set out in Article 5 of the
Memorandum.
3.1.4. Ensure cash transfers to the beneficiaries who
have agreed to provide their personal data to the
URCS. These cash transfers will be done via URCS
by means of collaboration with the state bank and
through approved providers of financial services.
3.1.5. Receive from the Minregion or the Oblast
Military Administrations, the Kyiv City Military
Administration and other authorized providers of
financial services, the list of beneficiaries, who
received cash assistance in the scope agreed, for the
purpose of ensuring reconciliation and monitoring
surveys and other agreed post-distribution monitoring
tools.
3.1.6. Provide information to the Minregion and the
URCS on the amount of reimbursement payments to
beneficiaries.
3.1.7. Together with the URCS, participate in the
preparation and implementation of projects and
programs aimed at providing a temporary place of
accommodation (residence) or temporary facilities for




XKUTTE3a0€3NEUEHHs BHYTPILLHBLO MEPeMileHnx oci6
i oci6 mnocrpaxknanux Bix GoMOBMX  Aiii. Lle
BKJIFOYATHME BCTAHOBJIEHHS KPUTEpiiB s BinGopy
npuiMarounMx ciMedl Ta 3a0e3neyeHHs HaleKHUX
MEXaHI3MiB  3aXMCTy 106 3anoGirtm  Gyab-skii
Gopmi  3n0BxKHBaHb a00 pu3MKiB A0S Gesneku
YOJIOBIKIB, JKIHOK, iTeH Ta /K01 NOXKIOTO Biky, fKi
npoxkuBatoTh y cim’ax. TUXY pazom 3 MOYX i Y[
TAKOXK CTBOPUTb MEXAHI3M CKapr i 3BOPOTHOrO
3B’SI3KY, 110 SIKOrO JOMOrOCMOAAPCTBA 11O HAAAIOTDH

MPUXHUCTOK  BHYTPILUHBO MEpeMilleHUM ocobam
MaTHUMYTb AOCTYTI.

3.2. TYXY mae namip:

3.2.1. 3abesneuntH HajaHHs NPAMOI  rPOLLIOBO]

KoMMeHcauii ocobam, sAKi pO3MICTHIM BHYTPILIHBLO
nepeMilleHnx ocib, Y3ropkeHux B paMKkax LbOro
Memopanaymy. Taki 30608 a3anns TUXY sanexarts
BIA HasgBHOCTI iHdopmauii npo Gewediuiapis,
srananux y Crarri 2 uporo Memopanaymy Ta
HasABHHUX KOLUTIB.

3.2.2. Varoauru 3 MOUX i YIl ta Miuperionom
BUOIp aAMIHICTPATHBHO-TEPUTOPIAIBLHUX OAMHHLIb,
Ha TEPUTOPIT AKWX HAAaeTbCs KOMIMEHcalis Ta
MOCHIAOBHICTD 1T HaAaHHs.

3.2.3.  BHKOpHCTOBYBAaTH  MEPCOHANbHI  AaHi
BUKJIIOYUHO B paMKax MporpamMu HagaHHs JOMNOMOrM
3rigHO 3 UMM MemopaHyMOM, BIAMOBIAHO [0
3aKOHOAABCTBA Y KpaiHH.

3.2.4. 3abe3neunTH mnepekas rpoLIOBOT AONOMOrH
Oenediuiapam uepes YTNOBHOBayK@HHMX
nocravyajibHUKIB  (PIHAHCOBMX mociyr. MexaHizm
cniBrpaui 3 aepkaBHUM GaHkom Gyae BH3HAUYEHO B
noroeopi Mizxk TUXVY Ta aepikasHUM GaHKOM.

3.2.5. Orpumatn Bin Minperiony, abo obaacHmx
BIHCLKOBMX  aaminicTpauiit, KuiBecbkoi  michkoi
BIMCHLKOBOT aAMIHICTPALIT Ta IHILKUX YIOBHOBAKEHHX
MOCTauaIbHUKIB  (DIHAHCOBHX — MOCAYr  mepestik
Oenediuiapip, AKi OTpUMaM rpoLIOBY AOMOMOryY 3
MeTOI0 3abesneueHHs 3Bipku Ta MOHWiTOpuHry. Lle
BIUIIOYATHME BCTAHOBJICHHS KpUTepiiB st BinGopy
npuiiMarouux ciMed Ta 3abe3nedyeHHs HaTeHKHHX
MEXaHI3MIB  3aXHCTy 1100 3anolirth  6yab-skiii
Gopmi  3noBxuBaHb aGo pu3MKIB Ans  Gesneku
YOJIOBIKIB, JKIHOK, ATl Ta Joaell MOXMIOro BiKY,
SIKI NpokuBaloTh y ciM’sax. TUXY pazom 3 MOUX |
YIT Takos cTBOpUTL MEXaHi3M CKapr i 3B0POTHOrO
3B’3Ky, JIO KOO AOMOrOCMOAAPCTBA O HAAAIOTH
npuxuctok ta BI1O matumyTh nocryr.

3.2.6. 3abesneuntu indopmysatts Minperiony Ta
MOUX i UIl npo ofcaru HamaHHs rpoiosoi
KomrieHcauii 6eHediviapam.

3.2.7. Pasom 3 M®UX i YIl Gpatu yuacTb y
MIArOTOBUI Ta peanizaiii NpoexkTiB Ta nporpam,
CMPSIMOBAHMX Ha 3a0€3reUeHHs THMYACOBUM MiCLIeM
posmiwleHHst  (nepeGyBanus) a6o
CHIOpYAaMH Ul JKMTTE3a0€3NeUeHHsT BHYTPILLIHBO
nepemitwieHnx  ocib i oci6 noctpasknanux Bia

THUMYaCOBUMH

life support of internally displaced persons and
persons affected by hostilities. This will include
setting up criteria for selection of host families,
ensuring proper social protection and safeguarding
mechanisms through the matching process between
host  families and people seeking housing
arrangements, to prevent any form of abuse or risks to
the safety of men, women, children and elderly
people hosted by families. The URCS, together with
the IFRC will also establish a complaints and
feedback mechanism to which shelter households
will have access.

3.2. The URCS intends to:

3.2.1. Ensure the provision of direct monetary
compensation  to  persons who accommodated

internally displaced persons, agreed within the
framework of this Memorandum. Such obligations of
the IFRC depend on the information agreed by the
Parties about the beneficiaries specified in Article 2
of this Memorandum and funds avaulability.

3.2.2. Agree with the IFRC and the Minregion the
choice of administrative territorial units, where
reimbursement payments are made, as well as the
order of making thereof.

3.2.3. Use beneficiaries’ personal data strictly within
the framework of the reimbursement program under
this Memorandum and in accordance with the
legislation of Ukraine.

3.2.4. Ensure cash transfers to the beneficiaries
through authorised providers of financial services.
The mechanism of collaboration with the state bank
will be defined by the agreement between IFRC and
the state bank.

3.2.5. Receive from the Ministry of Regions, or
regional military administrations, the Kyiv City
Military ~ Administration and other authorized
providers of financial services the list of beneficiaries,
who received cash assistance, in order to ensure
reconciliation and monitoring. This will include
setting up criteria for selection of host families,
ensuring proper social protection and safeguarding
mechanisms through the matching process between
host  families and people seeking housing
arrangements, to prevent any form of abuse or risks to
the safety of men, women, children and elderly
people hosted by families. URCS, together with IFRC
will also create a complaints & feedback
mechanism which host families and IDPs could
access.

3.2.6. Ensure informing the Minregion and the IFRC
on the amount of reimbursement payments to
beneficiaries.

3.2.7. Together with the IFRC, participate in the
preparation and implementation of projects and
programs aimed at providing a temporary place of
accommodation (residence) or temporary facilities for
life support of internally displaced persons and



OoHOBUX aiil.

3.3. Minperion mae namip:

3.3.1. Cnisnpawosatin 3 M®UX i UIT ta TYXY,
3abesneunBiIn mepenavy HeoOXiaHoi iHdopmawii
rpo Genediniapis 3rinno 3 [opsakom, BU3HAUCHUX Y
Crarri 2 uporo Memopanaymy. Lle Bratouae poGory
Hal po3poOKOO MIaThOpMH, 3a AOMOMOrO0 SKOT
naui OymyTh 36upatucs Ta Hanasatucs TUXY, 3
METOK [MOKpalUeHHsl JOCTYIMY, SKOCTI Ta Oe3neKu
JaHUX, 110 0OMIHIOIOTHCS.

3.3.2. Hapaeartu KOHTAKTHY
JIOMOrOCNIOAAPCTB 10 HAAAKTh
4acTuHy npouecy 360py JaHuX.
3.3.3. CninkHo i3 CTopoHamu, 3a6e3neunTu HaneKHe
nyGniune  indopmyBanHs  GeHediuiapis  1w0x0
Mporpamu rpouIoBoi Ta iHWOT A0MoMoru Big MOYX
Ta TUXY nns uinboBUX KaTeropii HaceigeHHs, a
TaKOX YMOB OTPUMAHHS TaKOT 10MOMOTIH.

3.3.4. Indopmysarn CTOPOHM LIOAO THX 3MIH Y
YHMHHOMY 3aKOHOAABCTBI, L0 MOXKYTb BIUIHHYTH Ha
CHiBNpalo, Y3ro/KeHy B pamkax MemopaHaymy, y
pasi BAHMKHEHHs TAKKX 3MiH.

3.3.5. Indopmysatn CTOpOHM y pasi naaHyBaHHs
aHaJIOriYHOT criBnpali 3 IHIIKMMHW NapTHepamMu s

iHopmatio
NPUXUCTOK, K

3a0€3MeUeHHs  y3rO/KeHHs,  KoopauHauii  Ta
MpO30POCTI criBmnpaw.
3.3.6.  HapaBaTu  KOHCYJABTATHBHY  JOMOMOTY

CTOPOHaM MpH  po3pobLi MNPOEKTIB Ta MNporpam
CPSIMOBAaHUX Ha 3a0e3MeUeHHsT TUMYACOBUM MicLieM
posmilieHHst  (repeOyBanHs) abo  TUMYacOBUMMU
Cropyaamu Jjis KUTTE3a0€3MeUYCHHsT BHYTPIiLLHbO

nepemiwienux oci6 i oci® mocTpaxkmanux  Bin
GoitoBux aiit,

2 Hani 3MiHu yknaaeHi y TpboX NpUMipHUKaX,
WO  MawTb  OAHAKOBY  IOPHUAHYHY  CHJY,
30epiraloTbes  y  KOXKHOrO i3 napTHepis i e
HEBI/1"EMHOIO YaCTHHOIO Mewmopangymy i
HaOyBaIOTb YHHHOCTI B NE€Hb MiAMUCAHHS.

3. [nwi ymoBM MemopaHaymy 3anuiaroTbes
0e3 3MiH.

3MiHH 10 Memopanaymy HIATHCAHO
g .09.2022

persons affected by hostilities.

3.3. The Minregion intends to:

3.3.1. Cooperate with the IFRC and the URCS,
ensuring the transfer of consolidated information
about beneficiaries, pursuant the Procedure specified
in Article 2 of this Memorandum. This includes
working on the development of a platform through
which data will be collected and provided to URCS,
with the objective to improve access, quality and
security of data exchanged.

3.3.2. Provide contact information for shelter
households as part of the data collection process.

3.3.3. Together with the Parties, ensure proper public
awareness raising in beneficiaries about the program
of cash assistance from the IFRC and the URCS for
targeted population groups and conditions of
receiving such assistance.

3.3.4. Inform the Parties on changes in the active
legislation, which might affect the cooperation,
agreed upon under this Memorandum, in case such
changes occur.

3.3.5. Inform the Parties in case there are plans to
establish similar cooperation with other partners in
order to ensure alignment, coordination and
transparency of cooperation.

3.3.6. Provide advisory assistance to the parties in the
development of projects and programs aimed at
providing a temporary place of accommodation
(residence) or temporary facilities for life support of
internally displaced persons and persons affected by
hostilities. ».

2. These Changes are made in three copies, which
have the same legal force, are kept by each of the
partners and are an integral part of the Memorandum
and enter into force on the day of signing.

3. Other
unchanged.

terms of the Memorandum remain

Amendments to the Memorandum is signed on
&g .09.2022
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Micuesnaxomxenns/ Registered office:
01004, Kuis, Bysmus [ymxincexa, 30
01004, Kyiv, 30, Pushkinska street

bankisenki pexsisurn/ Bank details:

IIAT "Kpeni Arpikoss Bank", M®O 300614, EHPITOY 553509514
UA873006140000026006500209303 (CHF)
UAS513006140000026008500209301 (UAH)

PJSC "Credit Agricole Bank", MFO 300614, EDRPOU code 553509514
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